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AġAĞI KURS TƏLƏBƏLƏRĠNĠN PRODUKTĠV DĠL VƏRDĠġLƏRĠNĠN 

TƏKMĠLLƏġDĠRĠLMƏSĠ YOLLARI 

 
Xülasə. İngilis dilinin təlimi zamanı produktiv dil vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi ingilis dili dərslərində in-

teraktivlik yaratmaq və tələbələri aktivləşdirmək üçün çox vacibdir. Təqdim olunan məqalə aşağı kurs tələ-

bələrinin produktiv dil vərdişlərini təkmilləşdirməyin mümkün yollarının araşdırılmasına həsr olunub. Mə-

qalədə göstərilir ki, produktiv dil vərdişlərinin aşılanması, yəni ünsiyyət bacarıqlarının inkişaf etdirilməsi, 

məlumatların başa düşülməsi və mübadiləsi xarici dilin tədrisində prioritet məsələlərdən biri hesab olunur. 

Aşağı kurs tələbələrinin ingilis dilində produktiv dil vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi prosesi sadədən mü-

rəkkəbə, məchuldan məluma doğru məqsədyönlü və sistemli şəkildə aparılmalıdır. 

Açar sözlər: dil vərdişləri, müasir metodlar, fikir mübadiləsi, şifahi nitq, yazı vərdişləri  

 

Tədris olunan xarici dili mənimsəmək həmin dildə həm yazılı, həm də Ģifahi ünsiyyət 

qura bilmək vərdiĢlərinə yiyələnməklə nəticələnməlidir desək yanılmarıq. Təqdim olunan mə-

qalənin də əsas məqsədi tədris prosesində produktiv dil vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi yolla-

rına daha dərindən nəzər salmaqdır. Hər bir insanda öz hiss və duyğularını baĢqaları ilə böl-

mək istəyi olur. “Dil vasitəsilə ünsiyyət qurula, baĢqaları ilə fikir mübadiləsi aparıla bilər. Dil 

fərqli bölgə və ya dialekti özündə əks etdirsə belə o insanlara baĢqaları ilə ünsiyyət qurmağına 

kömək edir” [5, s. 44]. 

ġifahi ünsiyyətə dinləmə və danıĢma, yazılı ünsiyyətə isə oxu və yazı aid edilir. Ġnsanla-

rın malik olduqları bu bacarıqları fərqli Ģəkildə də qruplaĢdırmaq olar: oxu və eĢidib-anlama 

bacarıqları məlumatın qəbulunda istifadə olunduğu üçün qəbuledici vərdiĢlər (receptive 

skills), danıĢma və yazı bacarıqları isə məlumatın ötürülməsi üçün istifadə olunduğundan on-

lar istehsaledici vərdiĢlərdir (productive skills). Bu dörd dil vərdiĢləri bir-biri ilə sıx Ģəkildə 

bağlıdır. Xarici dil öyrənən hər bir tələbə Ģübhəsiz ki, hər iki dil vərdiĢi ilə üz-üzə qalır. Bəzi 

elmi ədəbiyyatda reseptiv dil vərdiĢlərini passiv dil vərdiĢləri, produktiv dil vərdiĢlərini isə 

aktiv dil vərdiĢləri adlanmaqla iki qrupa bölürlər.  

Təqdim etdiyimiz məqalə aĢağı kurs tələbələrinin produktiv dil vərdiĢlərinin inkiĢaf et-

dirilməsindən bəhs etsə də, qeyd etməliyik ki, reseptiv dil vərdiĢlərinin əsaslı Ģəkildə inkiĢafı 

olmadan produktiv dil vərdiĢlərinin inkiĢafından söz gedə bilməz. Deməli, dil öyrənmədə re-

septiv dil vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi dil öyrənmənin əsası hasab olunmalıdır, çünki dil 

öyrənən tələbə onu həm Ģifahi, həm də yazılı Ģəkildə anlamağı bacarmalıdır. Tələbələri səlis 

və rəvan Ģəkildə danıĢmağa həvəsləndirmək dil öyrənmədə vacib hesab olunur. Burada isə 

təbii ki, müəllimin tələbələri motivasiya edə bilmək bacarığı da önəm kəsb edir ki, bu da tələ-

bələri daha inamlı danıĢmağa təĢviq edən əsas amildir. “DanıĢmaq ünsiyyət qurmağın ən təbii 

yoludur. Ġnsanların çoxu üçün bir dildə danıĢmaq qabiliyyəti dil bilməklə eynidir, çünki nitq 

insan ünsiyyətin ən əsas vasitəsidir” [5, s. 45]. Tədris olunan xarici dildə rəvan nitq qurmağın 

və savadlı yazı bacarıqlarına malik olmağın birinci Ģərti həmin dildə eĢitdiyini və oxuduğunu 

anlaya bilməkdir. “Общая методика обучения иностранным языкам в средней школе” ki-

tabına istinad etməklə fikrimizi sübut etməyə çalıĢacayıq: “Orta məktəbi qurtaranlar xarici dil-

də Ģifahi məlumat verməyi, söhbət qurmağı bacarmalı, keçilmiĢ mövzu ilə əlaqəqar xarici dil-
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də söylənmiĢ nitqi baĢa düĢməlidirlər” [2, s.112]. Deməli, tələbələrin reseptiv dil vərdiĢlərinin 

inkiĢaf etdirilməsi onların produktiv dil vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi ilə qarĢılıqlı əlaqədə-

dir hər iki vərdiĢin inkiĢaf etdirilməsinin əsası aĢağı kurslardan qoyulmalıdır. “Nitq əsasdır; 

dilin həlledici funksiyası qarĢılıqlı əlaqə və ünsiyyətdir. Biz ideyalarımızı, fikrimizi və istəklə-

rimizi ifadə etmək, ictimai münasibət və dostluq qurmaq istədiyimiz zaman danıĢırıq” [3, s. 3]. 

Ġngilis dilinin tədrisi zamanı hər bir dil vərdiĢinin inkiĢaf etdirilməsinə eyni dərəcədə 

əhəmiyyət verilməli, dərs zamanı tələbələrin dinləmə, oxu, fikrini Ģifahi və yazılı ifadə edə 

bilmə bacarıqları inkiĢaf etdirilməlidir, xüsusən də beynəlxalq dil kimi ingilis dilinin öyrənil-

diyi bir dönəmdə ingilis dili müəllimləri bu iĢin öhdəsindən məharətlə gəlməyi bacarmalıdır-

lar. Təbii olaraq ki, tələbələr bu zaman müəyyən çətinliklərlə üzləĢirlər. MəĢhur metodist Pen-

ni Ur tələbələrin danıĢmaq üçün üzləĢdikləri çətinlikləri ləngimə (inhibition), danıĢılacaq 

mövzunun olmaması (the lack of the theme to be spken), zəif iĢtirak (low participant) və ana 

dilindən istifadə (the use of mother tongue) kimi qruplaĢdırmıĢdır [9, s. 121]. Ġstənilən xarici 

dilə yiyələnməkdə məqsəd həmin dildə fikir mübadiləsi aparmaq, kommunikasiyaya fəal qo-

Ģulmaq, diskussiyanın aktiv iĢtirakçısına çevrilmək və s. bu kimi keyfiyyətlər özündə birləĢdi-

rir. Bütün sadaladığımız keyfiyyətlər təbii ki, özündə Ģifahi nitq vərdiĢlərinə yiyələnməyin va-

cibliyini və əhəmiyyətini qabardır. P.Ur yuxarıda bəhs olunan problemlərin həlli kimi tələbə-

lərlə qrup halında iĢ aparmağı, maraqlı mövzuların müzakirəsini, fəaliyyət növlərini asan dil-

də təĢkil etməyi, tələbələrə müzakirə etmək barəsində təlim verməkdə, tələbələri ikinci dildə 

danıĢmağa, diskussiya aparmağa cəlb etməkdə görür [9, s. 121-122].  

Xarici dildə kommunikasiyaya qoĢulmağı bacaran tələbə müxtəlif xalqların nümayəndə-

ləri ilə ünsiyyət qurmaqla yeni mədəniyyətlə tanıĢ olur və mənsub olduğu xalqın mədəniyyəti-

ni təqdim edir. Deməli, xarici dilin dərindən mənimsənilməsi, Ģifahi nitq vərdiĢlərinin inkiĢaf 

etdirilməsi tələbələrdə ünsiyyət əlaqələrini geniĢləndirir və onlarda dünyaya yeni baxıĢın for-

malaĢması üçün yeni imkanlar açır. Məsələnin ciddiliyini nəzərə alaraq onu deyə bilərik ki, 

aĢağı kurs tələbələrinin ingilis dilində Ģifahi nitq vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi müasir me-

todlara əsaslanaraq mərhələli Ģəkildə aparılmalıdır. Bunun üçün isə müəllimlər kommunikativ 

yanaĢmaya müraciət etməlidirlər, çünki məhz tələbəyönümlü təlimə əsaslanan kommunikativ 

yanaĢma ilə tədris olunan xarici dil dərslərində müəllim yönəldən, istiqamət verən mövqeyi 

tutur. Kommunikativ dil təlimi tələbələrə sinifdə yerinə yetirilən tapĢırıqların nəticəsini özləri-

nin ifadə etməsinə imkan verir. Beləliklə, verilmiĢ tapĢırığın nəticəsi verilən cavablardan, yəni 

tələbələrin öz mövqelərindən, düĢüncə tərzlərindən asılı olaraq dəyiĢir. Tələbələrin xarici dili 

öyrənilməyə olan marağı, motivasiyası fərqli mövzular ətrafında öz fikirlərini bildirə bilmək, 

qrup diskussiyalarında fəal iĢtirak etmək ehtiyacından yaranır. Təqdim olunan situasiyalar hər 

gün fərqli xarakter daĢımalıdır ki, tələbələr həm müzakirələrə maraqla qoĢulsunlar və öyrədici 

sinif mühitində öz kommunikativ bacarıqlarını inkiĢaf etdirsinlər.  

Tədris olunan xarici dildə diskussiyaya qoĢulmaq tələbələrin həmin dildə öyrəndikləri 

yeni sözləri yadda saxlamağa, müvafiq situasiyalarda iĢlədə bilməyə kömək edir. Tələbələrin 

söz ehtiyatının zəngin olması isə onların xarici dildə diskussiyaya qoĢulmasını Ģərtləndirən 

vacib amildir. ÖyrənilmiĢ yeni sözlərin müəyyən situasiyalarda Ģifahi nitqdə iĢlədilməsi hə-

min sözlərin tam mənimsənilməsi ilə nəticələnir. Tələbələr produktiv dil vərdiĢləri üzərində 

nə qədər çox məĢq etsələr, onlar üçün özlərini sərbəst və qorxmadan ifadə etmək bir o qədər 

asan olur. P.Urun vurğuladığı kimi, yazının məqsədi “fikirləri ifadə etmək, oxucuya fikir çat-

dırmaqdır” [8, s. 70]. Bir çox müəlliflər Ģifahi və yazılı nitq arasındakı əsas fərqi qeyd edərək 

yazılı nitqin daha mürəkkəb olduğunu yazırlar. OxĢar nəticəyə digər müəllifdə də rast gəlmək 

olar: “Yazılı mətnin auditoriyası yazıçıya məlum olmaya bilər, buna görə də yazılı dilin, xüsu-

sən də nəĢr üçün nəzərdə tutulmuĢ yazıların dilinin aydın olması lazımdır” [6, s. 101]. 

Xarici dillərin təlimi sahəsində aparılmıĢ müĢahidə və təcrübələr sübut edir ki, kommu-

nikasiya yaratmadan hər hansı xarici dilin mənimsənilməsi demək olar ki, mümkün deyil. Ya-

zı da öz növbəsində özünüifadə və kommunikasiya vasitəsidir. Elə buna görə də xarici dil 
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dərslərində aĢağı kurslardan etibarən tələbələrin oxu, dinləmə və Ģifahi nitq vərdiĢləri ilə ya-

naĢı, tələbələrin yazı vərdiĢlərinin də inkiĢaf etdirilməsi lazımdır. “ġühbə yoxdur ki, yazı ikin-

ci dil öyrənənlər üçün ən çətin vərdiĢdir. Çətinlik təkcə fikirlərin toplanmasında və ardıcıllaĢ-

dırılmasında yox, həm də həmin fikirlərin oxuna biləcək səviyyədə hədəf dilə tərcümə edilmə-

sində meydana çıxır” [7, s. 303].  

Dil universitetlərinə qəbul olmuĢ tələbələrin çətinliyi də məhz inĢa yazan zaman meyda-

na çıxır. “Yazılı nitqin tələbənin daxili nitqinin inkiĢafında mühüm rolu var və bu yazıda fik-

sasiya olunan bir nitqdir. Yazılı nitqin imkanları Ģifahi nitqdən daha çoxdur, belə ki, yazan 

Ģəxsin bu zaman dil vasitələrini, sözləri daha düzgün seçməyə və tərtib etməyə böyük imkan-

ları var” [1, s. 80]. Məhz elə bunun üçün də tələbələrin yazı vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi 

yolları aĢağı kurs tələbələrinə hərtərəfli izah olunmalı və onlar kiçik paraqraflar yazmağın 

üsul və qaydalarını öyrənməlidirlər. Yazı vərdiĢlərinə yiyələnməmiĢ tələbələr üçün hətta ana 

dilində inĢa və ya esse yazmaq mürəkkəb prosesdir. Ümumiyyətlə, yazı dərsi dedikdə tələbə-

lər adətən dərslikdəki tapĢırıqlarıın yerinə yetirilməsini nəzərdə tuturlar. Buna görə də xarici 

dilin qrammatikasını və orfoqrafik qaydalarını bilməklə yanaĢı, xarici dil öyrənən tələbələr öz 

fikirlərini aydın və sistemli Ģəkildə ifadə edə bilmələri üçün həm də yazı vərdiĢlərinə yiyələn-

məlidirlər.  

Tələbələrin çoxu öz fikirlərini bir məsələ ətrafında cəmləĢdirə bilmədiklərindən inĢa 

yazmaq onlar üçün çətin olur və bu səbəbdən də tələbələr yazı yazmağa meyilli olmurlar, am-

ma yazı dərslərinin düzgün təĢkili, yazı mərhələlərinin tam qavranılması tələbələrdə yazıya 

marağı artırır və onlar öz təəssüratlarını yazıda ifadə edə bilirlər. Elə buna görə də yazı vərdiĢ-

lərinin aĢılanması tədrisin ilkin mərhələsindən baĢlayaraq pillə-pillə öyrədilməlidir. Qeyd 

edək ki, tələbələrə yazı texnikasını öyrətməyin yolları mövcuddur. Onlar bilməlidirlər ki, yazı 

texnikası sözlərin və cümlələrin toplusundan yox, mövzunu təsvir edən mövzu cümləsindən 

(topic sentence) və bu cümləyə aid olan dəstəkləyici cümlələrdən (supporting sentences) iba-

rətdir. ĠnĢa yazılarkən həmin mövzu cümləsinin ətraflı Ģərhi tələb olunur.  

Sərbəst yazıdan (Freewriting) baĢlayaraq son çap mərhələsinədək (Publish) hər bir mər-

hələ tələbələrə aydın Ģəkildə izah olunmalıdır. Yazı vərdiĢlərinin aĢılanması sadə cümlələrin 

qurulması ilə baĢlayır. Tələbələrə sadə təsir bağıĢlasa da aĢağıdakı qaydalar mütləq öyrədil-

məlidir: 

 Cümlə böyük hərflə baĢlamalı və nöqtə ilə bitməlidir (My name is Aydan.); 

 Xüsusi isimlər həmiĢə böyük hərflə yazılmalıdır (I am from Azerbaijan.);  

 And (və) bağlayıcısı ilə bağlanan cümlələr arasında vergül qoyulmalıdır (My father is a 

teacher, and my mother is a doctor.); 

 Vergül iĢarəsindən sonra birinci söz kiçik hərflə yazılmalıdır (My hair is black, and 

my eyes are brown.). 

Paraqraf yazarkən də uyğun forma mütləq gözlənilməlidir: 

 Vərəqin sol və sağ kənarında boĢ məsafə qoyulmalıdır (left-hand margin and right-hand 

margin); 

 Paraqrafın birinci cümləsi abzasdan yazılmalıdır (indent for the first sentence); 

 Sətirlər arasında məsafə olmalıdır (skip every other line). 

ĠĢin elmi nəticəsi. Yuxarıda deyilənləri ümumiləĢdirərək deyə bilərik ki, produktiv dil 

vərdiĢlərini öyrətmək, ünsiyyət bacarıqlarını inkiĢaf etdirmək, məlumatı dəqiq Ģəkildə bölüĢ-

mək və baĢa düĢmək baxımından vacib hesab olunduğundan məhz buna görə effektiv ünsiy-

yət qura bilmək xarici dil öyrənən tələbələr üçün prioritet məsələlərdən biri hesab olunur. 

AĢağı kurs tələbələrinin ingilis dilində produktiv dil vərdiĢlərinin inkiĢaf etdirilməsi prosesi 

sistemli Ģəkildə aparılmalıdır.  

ĠĢin elmi yeniliyi. Produktiv dil vərdiĢləri dil öyrənənin xarici dildə effektli yazmaq və 

danıĢmaq bacarığından ibarət olduğundan hər hansı dildə öz fikrini, mövqeyini ifadə edərkən, 
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tələbələr çatdırdıqları məlumatın məzmunundan əlavə, istifadə etdikləri dilin leksik və qram-

matik quruluĢundan da xəbərdar olmalıdırlar. Bütün bu maneələrin qarĢısını almaq üçün 

müəllimlərin vəzifəsi tələbələrə mümkün qədər danıĢıq və yazı vərdiĢlərini aĢılamaqdır ki, 

təqdim olunan məqalədə məhz həmin yollar nəzərdən keçirilmiĢdir. 

ĠĢin tətbiqi əhəmiyyəti. Ġstər Ģifahi, istərsə də yazılı formada dil formalarını dəqiq Ģə-

kildə ifadə etmək, sadəcə bir dili baĢa düĢməkdən daha çətindir. Produktiv vərdiĢlər həm Ģifa-

hi, həm də yazılı nitqi əhatə edir. Ġnsanlar kommunikasiyaya məhz bu iki yolla – Ģifahi və ya-

zılı yolla qoĢulurlar. Deməli, ingilis dili dərslərində bu vərdiĢlərin hər ikisinin inkiĢaf etdiril-

məsinə nail olmaq və beləliklə də aĢağı kurs tələbələrinin produktiv dil vərdiĢlərini inkiĢaf et-

dirmək lazımdır. Bu baxımdan təqdim olunan məqalə aĢağı kurslara xarici dil dərsləri tədris 

edən müəllimlər tərəfindən istifadə oluna bilər.  
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A.A.Aliyeva  

Ways of Improving Productive Language Skills of Undergraduate Students 

Summary 

 

The presented article states that it is possible to help students engage in effective communica-

tion by using methods that improve undergraduate students‟ productive language skills. 

Developing productive language skills in the process of English language teaching is very 

important in creating interactivity in English classes and activating students. The presented article 

examines possible ways of improving undergraduate students‟ productive language skills, i.e. oral and 

written communication skills. 

The article states that teaching productive language skills, i.e. developing communication skills, 

understanding and sharing information is considered one of the priority issues in foreign language teaching. 

The process of developing undergraduate students‟ productive language skills in English should be directed 

from simple to complex, from known to unknown in a purposeful and systematic way. 

Key words: language skills, modern methods, exchange of ideas, oral communication, writing skills 
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А.А.Алиева  

Пути совершенствования продуктивных языковых навыков  

студентов бакалавриата 

Резюме 

 

В представленной статье отмечается, что помочь студентам в эффективном общении мож-

но, используя методы, развивающие продуктивные языковые навыки студентов бакалавриата. 

Развитие продуктивных языковых навыков в процессе преподавания изучения английского 

языка очень важно для создания интерактивности на занятиях по английскому языку и акти-

визации учащихся. В представленной статье изучены возможные пути совершенствования про-

дуктивных языковых навыков студентов бакалавриата, т.е. навыков устной и письменной речи. 

В статье указано, что обучение продуктивным языковым навыкам, то есть развитие навы-

ков общения, понимания и обмена информацией считается одним из приоритетных вопросов в 

обучении иностранному языку.  

Процесс развития продуктивных языковых навыков студентов бакалавриата на англий-

ском языке должен быть направлен от простого к сложному, от известного к неизвестному, це-

ленаправленно и системно. 

Ключевые слова: языковые навыки, современные методы, обмен идеями, устное общение, 

навыки письма 
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